УТВЕРЖДЕНО

приказом ФГБОУ ВО «ДонГУ»
от _____ 20___ г.№ ____

ПОЛОЖЕНИЕ 

о Международной научной конференции студентов 

и молодых учёных «Новые горизонты русистики», 

посвящённой памяти Г.И. Рихтера 

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Настоящее положение определяет цели, задачи, участников, порядок подготовки и проведения Международной научной конференции студентов и молодых учёных «Новые горизонты русистики», посвящённой памяти Г.И. Рихтера (далее – Конференция) и является определяющим в работе конференции. 

1.2. Конференция представляет собой обмен мнениями, идеями и направлена на выявление интеллектуальных и творческих способностей студентов, формирование у них интереса к научно-исследовательской работе, навыков публичного выступления, умения защищать свои научные гипотезы и решать практические задачи. 

1.3. Организатором Конференции выступают кафедра русского языка филологического факультета федерального государственного образовательного учреждения высшего образования «Донецкий государственный университет» (далее- ФГБОУ ВО «ДонГУ»), Совет молодых учёных филологического факультета ФГБОУ ВО «ДонГУ»,  филологический факультет Московского государственного университета им. М.В. Ломоносова (далее - МГУ им. М.В. Ломоносова),  Совет молодых учёных филологического факультета МГУ им. М.В. Ломоносова.
1.4. Конференция проводится в рамках Дорожной карты по реализации программы сотрудничества и содействия развитию между  МГУ им. М.В. Ломоносова и  ФГБОУ ВО «ДонГУ» в 2024 году.
1.5. Конференция проводится под эгидой Ассоциации преподавателей русского языка и литературы «РОПРЯЛ»
2. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ КОНФЕРЕНЦИИ 

2.1. Целью Конференции является содействие развитию творческой активности и популяризации филологических научных исследований, привлечение студентов к научно-исследовательской деятельности, расширение их научного кругозора, приобретение ими исследовательских навыков и обеспечение высокого качества профессиональной подготовки. 

2.2. Основные задачи Конференции: 

выявление лучших молодых специалистов в сфере филологической науки; 

оценка и повышение уровня знаний молодых специалистов и их профессиональной подготовки; 

привлечение талантливой молодежи к решению актуальных научных проблем; 

стимулирование у студентов навыков научно-исследовательской деятельности;

создание системы поддержки талантливых молодых специалистов в области филологических знаний;

эстетическое развитие молодых учёных. 
3. РУКОВОДСТВО КОНФЕРЕНЦИЕЙ
3.1.Общее руководство Конференцией осуществляет оргкомитет, в состав которого входят председатель (проректор ФГБОУ ВО «ДонГУ»), сопредседатель, заместитель председателя, ответственный секретарь, члены оргкомитета из числа представителей филологического факультета ФГБОУ ВО «ДонГУ», МГУ им. М.В. Ломоносова, других образовательных организаций высшего образования (по согласованию).
3.2. Для оценки научных работ формируется экспертная комиссия. В состав комиссии входят научно-педагогические работники базовой образовательной организации. Председатель комиссии назначается из числа ведущих ученых ФГБОУ ВО «ДонГУ». Председатель имеет заместителя и  ответственного секретаря комиссии. 

3.3. Составы оргкомитета, экспертной комиссии утверждаются приказом ректора ФГБОУ ВО «ДонГУ».

3.4. Оргкомитет осуществляет следующие функции:

- координация подготовки и проведения Конференции;

- определение мероприятий и программы Конференции; 

- проведение мероприятий согласно утверждённому плану.

- формирование регламента Конференции;

- принятие либо отказ в принятии заявки на участие в конференции.

3.5. Председатель осуществляет общее руководство деятельностью оргкомитета, проводит заседания оргкомитета. 

3.6. Сопредседатель формирует и утверждает на основе предложений членов оргкомитета план деятельности, программу Конференции, состав приглашенных гостей. 

3.7. Функциями ответственного секретаря являются: регистрация и рассылка информационных писем о проведении конференции, документов по вопросам, относящимся к их компетенции; уведомление членов оргкомитета о проведении заседаний; организация подготовки заседаний оргкомитета; оформление документов (в том числе заключений, протоколов заседаний) оргкомитета; размещение материалов конференции на сайте ФГБОУ ВО «ДонГУ». 

3.8. Экспертная комиссия осуществляет следующие функции:

- проводит экспертизу тезисов, докладов, материалов к публикации;

- принимает решение о целесообразности включения их в сборник материалов конференции;

- выносит решение о награждении авторов лучших докладов. 

4. ПОРЯДОК ОРГАНИЗАЦИИ И ПРОВЕДЕНИЯ КОНФЕРЕНЦИИ 

4.1. Конференция проводится согласно плану студенческих научных мероприятий ФГБОУ ВО «ДонГУ» в 2023/2024 учебном году. 
4.2. Сроки проведения Конференции определяются филологическим факультетом и утверждаются приказом ректора ФГБОУ ВО «ДонГУ».
4.3. Информация о проведении конференции размещается на сайте ФГБОУ ВО «ДонГУ» (портал «Наука ФГБОУ ВО «ДонГУ» http://science.donnu.ru/), на странице кафедры русского языка в социальной сети «Вконтакте» (https://vk.com/kafrusdonnu), на странице филологического факультета в социальной сети «Вконтакте» (https://vk.com/fcl_phil). 
 4.4. Конференция включает следующие мероприятия:

- открытие Конференции и пленарное заседание;

- работа секций;

- подведение итогов и церемония закрытия конференции.

4.5. Конференция предполагает очное (выступление с докладом) и заочное (публикация доклада) участие.

4.6. Конференция проходит в один этап, предполагающий очное выступление с докладом на секционном заседании (продолжительность доклада до 7 минут, ответы на вопросы до 3 минут).

4.7. По итогам Конференции издается сборник материалов конференции, в котором размещаются доклады очных и заочных участников. 

5. УЧАСТНИКИ КОНФЕРЕНЦИИ 

5.1. Участниками Конференции являются преподаватели, научные работники, аспиранты, студенты и другие лица, интересующиеся тематикой конференции. 

5.2. Официальными участниками Конференции являются лица, направившие в адрес оргкомитета доклады (Приложение 1) и заявку (Приложение 2) на участие в Конференции и получившие от оргкомитета подтверждение об участии в Конференции. 

5.3. Участники Конференции могут участвовать во всех мероприятиях Конференции, предусмотренных программой.

6. ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ И НАГРАЖДЕНИЕ УЧАСТНИКОВ КОНФЕРЕНЦИИ 

6.1. По результатам работы секций экспертная комиссия отбирает лучшие доклады, определяет призовые места (дипломы за 1, 2, 3 места по каждой секции).

6.2. Доклады оцениваются экспертной комиссией по следующим критериям: 

- доклад основан на выделении и решении конкретных проблем;

- новизна исследования; 

- актуальность проведенных исследований.

- структурированность выступления;

- соответствие выступления заявленной теме;

6.3. Количество грамот по различным номинациям в разрезе каждой секции определяет оргкомитет. 

6.4. Все участники Конференции (очное и заочное участие) получают сертификаты участников.

6.5. Наградные документы и сертификаты подписывает председатель оргкомитета.

6.6. Список студентов, награжденных грамотами, дипломами за лучшие научные работы, утверждается приказом ректора ФГБОУ ВО «ДонГУ» согласно протоколу итогового заседания экспертной комиссии Конференции.
7. ПОРЯДОК ПРЕДСТАВЛЕНИЯ И ОФОРМЛЕНИЕ ДОКЛАДОВ

7.1. Доклады направляются на электронную почту организационного комитета Конференции (donrus452@yandex.ru) в установленные приказом сроки.
7.2. Доклады представляют собой изложение результатов исследовательских и проектных работ:

· определение проблемы в общем виде и ее связь с важными научными и практическими задачами; 

· анализ последних исследований и публикаций, на которые опирается автор;

· формулировка целей работы;

· изложение основного материала исследования с обоснованием полученных результатов;

· выводы исследования и перспективы дальнейшего развития в этом направлении.

Оргкомитет оставляет за собой право отбора и редактирования докладов для участия в конференции, а также оставляет за собой право отклонить доклады, оформленные с нарушением правил или не соответствующие тематике секции.

Проректор                               

                                              А.В. Белый
Зав.  лабораторией по методическому

обеспечению междисциплинарного обучения

и стажировок 







Т.Н. Самарева

ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Правила оформления статьи:
1.Статьи, представленные для публикации в других журналах, к рассмотрению не принимаются. Решение о публикации принимается редакционной коллегией журнала после рецензирования, учитывая научную значимость и актуальность представленных материалов. Рукописи, не соответствующие редакционным требованиям, и статьи, не соответствующие тематике журнала, к рассмотрению не принимаются. В случае отклонения статьи редакция направляет авторам либо рецензии или выдержки из них, либо аргументированное письмо редактора. Редколлегия не вступает в дискуссию с авторами отклонённых статей, за исключением случаев явного недоразумения. Рукописи авторам не возвращаются. Статья, задержанная на срок более трех месяцев или требующая повторной переработки, рассматривается как вновь поступившая. Редакция оставляет за собой право проводить редакционную правку рукописей. Корректура статей авторам не высылается. Статья присылается в виде прикрепленного файла электронного письма в формате * doc и * rtf, названных по фамилии автора, например: ivanov.doc. и ivanov.rtf. Страницы не нумеруются. 
Объем статьи – 6 страниц (полных). 

Размещение:

· формат бумаги – А 4;

· поля: вверху и внизу – 2,5 см, слева 3 см, справа 2 см.

· основной шрифт: Times New Roman, размер 12, стиль нормальный;

· абзацный отступ – 1 см;

· межстрочный интервал – 1;

· первая строка – индекс УДК в верхнем левом углу страницы (без абзацного отступа)

· вторая строка – инициалы (перед фамилией) и фамилия автора печатаются с выравниванием по правому краю жирным курсивом: М.Н. Иванова;

· третья строка – название учебного заведения (выравнивание по правому краю, курсив); 

· четвертая строка – сведения о научном руководителе – печатается с выравниванием по правому краю курсивом в круглых скобках – (Научн. рук. д.филол.н., проф. В.И. Теркулов);

· пятая (и при необходимости 6, 7 и т.д.) строка – название статьи – печатается большими буквами жирным шрифтом с выравниванием по центру;

· через строчку – аннотация на русском языке (12 кегль) объемом до 500 печатных знаков (с пробелами), которая должна кратко отражать цели и задачи проведенного исследования, а также его основные результаты. Ключевые слова (3-5 слов, курсивом)

· текст набирается без переносов (выравнивание по ширине).

1. в тексте допускаются выделения курсивом, жирным шрифтом, разрядкой (но не подчеркиванием);

2. для названий произведений используются "угловые" кавычки: «Война и мир»;

3. цитирование, прямая речь и т.д. оформляются угловыми кавычками вида «...»; при необходимости использовать кавычки внутри цитаты, внешними должны быть "угловые" кавычки: «..."..."...»;

4. необходимо правильно употреблять тире (–) и дефис (-); различие заключается в размере и наличии пробелов перед и после тире: Жуковский – поэт-романтик; первый знак пунктуационный, второй орфографический;

5. если стихотворные тексты печатаются как включение в текст, то стихи разделяются наклонной чертой, а строфы – двумя наклонными чертами: 

6. Ты этого хотел. – Так. – Аллилуйя. / Я руку, бьющую меня, целую. // В грудь, оттолкнувшую – к груди тяну, / Чтоб, удивясь, прослушал тишину. (М.Цветаева. Пригвождена...); если стихи воспроизводятся с соблюдением строфического оформления, то необходимо использовать следующие параметры: размер шрифта – 12, межстрочный интервал одинарный, абзацный отступ – 4 см:

В нем пунша и войны кипит всегдашний жар, 

На Марсовых полях он грозный был воитель. 

Друзьям он верный друг, красавицам мучитель, 

И всюду он гусар.

(А.Пушкин. К портрету Каверина)

ЛИТЕРАТУРА (12 кегль без абзацного отступа). Словосочетание ЛИТЕРАТУРА (Жирный) выравнивается по центру страницы. Список литературы оформляется как нумерованный в алфавитном порядке; публикации, принадлежащие одному и тому же автору, располагаются в соответствии со временем их опубликования. Формат: абзацный отступ – 1 см, выравнивание по ширине. Описание производится на языке оригинала в соответствии с ГОСТ 7.1-2003 «Библиографическая запись. Библиографическое описание» и ГОСТ7.05-2008 «Библиографическая ссылка». Ссылка на источник дается в квадратных скобках издания: [15, с. 12]; при необходимости указать том издания, его вписывают римскими цифрами после номера: [7, VІІ, с. 35-36] Ссылки допускаются только на опубликованные работы. Необходимо включение в список как можно больше свежих первоисточников по исследуемому вопросу (не более чем трех-четырехлетней давности). Не следует ограничиваться цитированием работ, принадлежащих только одному коллективу авторов или исследовательской группе. Желательны ссылки на современные зарубежные публикации.

Образцы оформления литературы:

1. Андреева С.В. Речевые единицы устной русской речи: система, зоны употребления, функции / С.В. Андреева // Изд. 2. – Саратов: КомКнига, 2006. – 192 с.
2. Попова З. Д. Когнитивная лингвистика / З.Д. Попова, И.А. Стернин. – М.: Восток – Запад, 2007. – 314 с.

3. Влавацкая М.В. Учение о синтагматических связях слов в историческом рассмотрении / М.В. Влавацкая // Филологические науки. Вопросы теории и практики, 2009, № 1. – С. 36–42.
4. Комаров, Г.В. Национально-культурная специфика новой лексики английского языка : автореф. дис. ... канд.. филолог, наук: 10.02.19 – теория языка / Комаров Георгий Владимирович – Краснодар, 2007. – 24 с.
5. Берн Э. Игры, в которые играют люди (психология человеческих взаимоотношений) / Э. Берн. – Режим доступа: http: // www.lib/ru/ PHINO/BERN

И т.д.
2. Далее приводятся инициалы и фамилия автора (авторов) (полужирный курсив – выравнивание по правому краю) на английском языке.

- название статьи (полужирный шрифт – выравнивание по центру),

         - текст аннотации на английском языке (12 кегль)  

         - ключевые слова (курсив). 

Образец оформления статьи:
УДК 81’42

Н.В. Гладкая

Донецкий государственный университет
(Научн. рук.  д. филол.н., проф. В.И. Теркулов)

ПРЕЦЕДЕНТНЫЕ ВЫСКАЗЫВАНИЯ КАК ХАРАКТЕРНАЯ ОСОБЕННОСТЬ КРЕОЛИЗОВАННЫХ ТЕКСТОВ

В ИНТЕРНЕТ-КОММУНИКАЦИИ

В статье рассматриваются основные функции и наиболее распространенные механизмы создания креолизованного текста в сфере интернет-коммуникации, а также его воздействие на адресата и влияние логоэпистемных единиц прецедентных феноменов  на представителей различных лингвокультур. Актуальность темы обусловлена необходимостью создания системы базовых моделей формирования креолизованных текстов для более полного изучения типов связей (автосемантических и синсемантических) между вербальными и невербальными компонентами, что позволит глубже проникнуть в природу комического эффекта и определить степень влияния на реципиентов. В ходе исследования были определены роль и значение визуальной информации в интернет-коммуникации.  

Ключевые слова: прецедентное высказывание, интернет-коммуникация, пресуппозиция, фрейм-сценарий, прагматический потенциал
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THE PRECEDENT STATEMENTS AS A MAIN CHARACTERISTIC OF CREOLIZED TEXTS IN INTERNET COMMUNICATION

This article discusses the key features and the most common mechanisms of creating creolized text in the Internet communication, its impact on the recipient and the impact of logoepistems units precedent phenomena on members of a linguistic culture.  The topic relevance due to the need to establish a system of basic models of formation creolized texts to better study the types of connections  between verbal and nonverbal components that allow a deeper insight into the nature of the comic effect and determine the degree of impact on the recipients. It was  identified the role and importance of visual information in the Internet communication.
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